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EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Charge the device before use. Use the MicroUSB cable (7)
supplied.

The red LED indicates that it is charging. When the blue LED
comes on, charging is complete.

Pairing the device with a mobile phone:

- Make sure that the device is switched off and turn off Bluetooth
on the phone

- Press and hold down the MF button (1) until the LED (6) flashes
red/blue in alternating fashion (around 8 seconds).

- Turn on Bluetooth® on the phone and select GRACE after it has
been detected. The LED (6) on the device will now flash blue to
show that the unit has been paired.

If pairing is unsuccessful, turn the unit off and try again.
Important: if the device or the phone have been turned off or are
out of range, you may need to use the menu on your phone to
palrthem again; or, just press the MF button ll) once.

volume — (3) pendant la conversation.
Voyant de batterie vide : le clignotement rouge du voyant
accompagné d'un signal sonore indique que la batterie est épuisée.

UTILISATION DU MODE MULTI-POINTS
Répondre a un appel entrant et terminer celui en cours : appuyer
brievement sur le bouton MFB (1)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Bluetooth : v 4.0

Profils : Ecouteur — Mains libres AVRCP 1.4, A2DP
Capacité de la batterie : 3,7 V 80 mAh
Impédance : 50 ohms

Sensibilité : -80 dBm

Gamme de fréquences : 2,441 GHz

Dimensions de |'écouteur : 66 x 16,8 x 23 mm
Aulonomle enstand-by:20h

en conversation : 4 h

To pair the device with a second phone (i
- Turn Bluetooth® off on the first phone
- To connect to the second phone, see the instructions in the
section, “Pairing the device with the phone”

- Once the connection has been established with the second
phone, turn on Bluetooth on the first phone and select GRACE if
it does not connect automatically.

To power the device ON: hold down the MF button (1) until the
LED (6) lights up blue (around 5 seconds).

To turn the device OFF: hold down the MF button (1) until the LED
(6) flashes red (around 5 seconds).

USING THE EARPHONE

Answer a call: briefly press the MFB button (1).

End a call: Briefly press the MFB button (1).

Volume control: press the volume + (2) or volume -
during the conversation.

Low battery indicator: the flashing of the red LED accompanied
by an acoustic signal indicates that the battery capacity is low.

(3) button

USE THE MULTIPOINT MODE
Answer an incoming call and end the current one: briefly press
the MFB button (1).

Autonomie en lecture : 5h

Temps de charge: 1,5h

Poids: 8¢

Tension de sortie micro-USB (V):5V

Courant de sortie micro-USB (A) :100mA

Tension de la batterie (V):3.7V

Capacité de la batterie (mAh):80mAh

Bande de fréquence bluetooth:2.402GHz-2.480GHz
Puissance rayonnée efficace (dBm ou Watt): -6dBm~8dBm

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Das Gerdt vor dem Gebrauch mittels des mitgelieferten
MicroUSB-Kabels (7) laden.

Die rote LED zeigt an, dass der Ladevorgang lauft. Wenn die blaue
LED aufleuchtet, ist der Ladevorgang abgeschlossen.

ing des Gerats mit dem Telefon:

- Sich vergewissern, dass das Gerat ausgeschaltet ist und das
Bluetooth des Telefons deaktivieren

- Die MFB-Taste (1) ungefihr 8 Sekunden lang driicken, bis die
LED-Anzeige (6) abwechselnd rot und blau blinkt.

- Das Bluetooth® des Telefons aktivieren und GRACE anwéhlen,

RU - MPEABAPUTE/IbHBIE ONEPALUU
Mepes NpUMEHeHUEM 3apAANTh YCTPOICTBO, UCMIONb3YA Kabenb
MicroUSB (7), BxoAAWuMit B KOMNAEKT NOCTaBKM.

KpacHbiil  CBETOAMOAHBIM ~ MHAMKATOP  yKa3biBaeT Ha
OCYWeCTB/IEHNE 3aPAAKM, BK/IOYEHNE CMHEro CBETOAMOAHOTO
VHAMKATOPa YKa3biBaeT 3a 3aBepLIeHNe 3aPAAKM.
ConpsxeHue ycTpoiicTBa ¢ TenedpoHom:

- Y6eanTbCA, HTO YCTPOWCTBO BBIKMIOUYEHO,
bluetooth Tenedona.

- HaxaTb 1 yaepxuBaTb HaxaToW knasuwy MFB (1) okono
8 CceKyHA A0 MWraHuMA CBETOAMOAHOTO MHAMKATOpa (6)
nooYepesHO KPaCHbIM/CHHNM CBETOM.

- Bkatountb Bluetooth® tenedoHa u Bbibpate GRACE nocne
ero obHapyxeHua. CBeTOAMOAHbIN MHAWKaTOP (6) ycTpoiicTBa
HaUHET MUTaTb CUHUM CBETOM A/1Al YKa3aHUA Ha BbINONHEHHO®
conpsikeHue.

B cnyyae OTpUUATENbHOTO pesynbTaTa

M OTKAIOYUTD

Inschakeling van het apparaat: houd de toets MFB (1) ingedrukt
tot de blauwe led (6) oplicht, ongeveer 5 seconden.
Uitschakeling van het apparaat: houd de toets MFB (1) ingedrukt
tot de rode led (6) begint te knipperen, ongeveer 5 seconden.

GEBRUIK VAN DE HEADSET

Een oproep beantwoorden: druk kort op de MFB-toets (1).

Een oproep beéindigen: druk kort op de MFB-toets (1).

Volume instellen: houd de volumetoets + (2) of — (3) ingedrukt
tijdens het gesprek.

Indicatie zwakke batterij: als het rode lampje knippert in
combinatie met een geluidssignaal, betekent dit dat de batterij
leeg is.

MULTIPDINTEBRUIK IN MULTIPOINT MODUS
Een den en een actieve
oproep druk kcrt op de MFB-toets (1).

CelyeT BbIK/IOUNTL YCTPOICTBO U MOBTOPUTD MOMBITKY.
BHUMaHMe: ecau yCTPOMCTBO Maun TenedoH Bbian BbIKAOUEHbI
MM MOMeuleHbl 33 Npeaenbl paguyca AeACTBUA, ANA X
NOBTOPHOTO MOAK/IOYEHMA MOXKET BO3HUKHYTb HEOBXOAMMOCTL
8 BO3/1E/ICTBMM M3 MEHIO TeehOHA /M TONBKO B OAAHOKPATHOM
Ha¥aTuu Ha knasuwy MFB (1).
ConpaxeHue ycTpoiictea  co
(MHOroToueuHbIi pexum):

- OTKAtoumuTb Bluetooth® nepsoro TenedoHa.

- ANAl YCTaHOBNIEHNA COGAMHEHMA CO BTOPBIM TeNeHOHOM CM.
NYHKTHI, Y B pasgene “C We ycTpoicTea €
TenedpoHom”.

- Mocne ycTaHoBNEHUsA COEAMHEHUA CHOBA BKAOYMTL bluetooth
Ha nepsom TenedoHe u BbiGpath GRACE B Tom caydae, eciun
€BA3b He Gy/eT yCTaHOBAHA ABTOMATUYECKN.

Tb HaxaTtoi knasuwy MFB
(1) mo BKNOHeHMﬁ CMHEro CBETOAMOAHOTO MHAMKaTopa (6),
0KON0 5 cekyHA.

BbIKNIOYEHWE YCTPOICTBA: YAEPHKNBATL HAKATOM Knasuiwy MFB
(1) A0 mMuraHua KpacHoOro CBETOAMOAHOrO MHAMKaTopa (6),
0KONO 5 CeKyHA.

BTOpbIM  TenedoHom

WUCNO/NIb30BAHMUE HAYLIHUKOB

TECHNISCHE SPECIFICATIES:

Bluetooth: v 4.0

Profielen: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Batterijcapaciteit: 3.7 V 80mAh

Impedantie:500hm

Gevoeligheid: -80dBm

Frequentiebereik:2.441GHz

Driver Afmetingen:66 x 16.8 x 23mm

Stand Bytijd:20H

Spreektijd:4H

Speeltijd:5H

Tijdsduur opladen: 1.5H

Gewicht: 8g

Spanning microUSB-poort (V):5V

Stroom microUSB-poort (V) :100mA

Accuspanning (V):3.7V

Accucapaciteit (mAh):80mAh

BluFrequentiebereik Bluetooth:2.402GHz-2.480GHz
Effectief uitgestraald vermogen (dBm of Watt): -6dBm~8dBm

q3

EN - Cellular Italia S.p.A, a single-member company, declares that this Bluetooth
headset complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A, a single-member company, also declares that this Bluetooth
headset complies with the RoHS Directive 2011/65/EU.

IT - Cellular Italia S.p.A con socio unico dichiara che I'auricolare Bluetooth & confor-
me alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & dlspomh\le al seguente
indirizzo Internet:
Cellular Italia S.p.A con socio unico dichiara inoltre I'auricolare Bluetooth conforme
alla direttiva ROHS 2011/65/EC.

FR - Cellular talia S.p.A. con socio unico (société par actions & actionnaire nique)
certifie que écouteur Bluetooth est conforme 4 la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible & I'adresse
Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A. con socio unico (société par actions a actionnaire unique)
certifie également que I'écouteur Bluetooth est conforme & la directive RoHS
2011/65/EU.

DE - Cellular Italia S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart, dass das Bluetooth-
Headset der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der Text der EU- g ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:
www.cellularline.com, ion-of-

Cellular Italia S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart des Weiteren, dass das
Bluetooth-Headset der Richtlinie RoHS 2011/65/EU entspricht.

ES - Cellular Italia $.p.A., con socio tinico, declara que el auricular Bluetooth cumple
con los requisitos de la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad UE esté disponible enla siguien-
te pagina web: wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular ltalia S.p.A., con socio tnico, también declara que el auricular Bluetooth
cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/UE.

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

i1 marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali

Questo prodotto ha allinterno una batteria non sostituibile dall'utente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo puo causare
malfunzionamenti e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta allinterno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.

Per ulteriori

visitare il sito web http: cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de 'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages & I'environnement ou 3 la santé dus
alli ince des déchets, 'utilisateur & séparer ce produit
dlautres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
3 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans|e contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d‘autres
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
Jétteiden kerdysjarjestelmat)
Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kayttdian paatyttyd havittaa yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisesta havityksesta johtuvat ympéristo- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kavtta]an on erotettava tama tuote muista jatetyypeistd ja
kestavad varten.
Henklloasnakkaua kehotetaan ottamaan yhteytta tuotteen myyneeseen
yi tai tahoon
kalkkl tarvittavat tiedot taman(yypp\sen tuotteen erillisesta kerdyksesta ja
Yr ottamaan yhteyttd omaan
ehdot. Téta tuotetta

ja
ei saa havittaa muiden kaupallisten jatteiden seassa.
Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisilla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahiriot tai vakavat
vauriot. Ota yhteytts jatteiden

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisélla oleva paristo on suunniteltu
kestimaan tuotteen koko kiyttsian ajan.

Jos haluat lisatietoja, kay verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning
of medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and
packaging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result
in it malfunctioning.

sobald das Gerat erfasst wird. Die LED (6) des Geréts blinkt blau OTBET Ha BbI30B: KPAaTKOBPEMEHHO HaXMuTe KHONKY MFB (1). - g
baid cas Gerat erfasst wirc. Di (6) des ° P P y MFB (1) FI - ESITOIMENPITEET RU -fanrioe n3aenue umeer cee M ou denlever la batterie car cela le produit, Veuillez contacter le
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Bluetooth: v 4.0 Falls das Pairing nicht erfolgreich durchgefihrt werden konnte, MFB (1). johdolla (7). Con cib Cellular Italia 5.p.A. dichiara che questo prodotto & conforme ai requisiti ﬁ‘er:‘l::::r?;‘;‘i:i::’z‘zz:; i:°::]izj‘::;;i"i’:e ar::'ﬁ”e contenue 3 mento di dispositivi medical (es. Pacemaker)
Profile: Headset: Handsfree AVRCP 1.4, A2DP das Geréit ausschalten und den Vorgang wiederholen. Per r #iTe KHOMKY y «n led-merkkivalo osoittaa latautumisen olevan kéynniss, essenziali e ad altre rilevanti disposizioni previste dalla Direttiva 2014/53/EU (ex Pour o d,im:namm mmeﬁ m:m“ms b :n //';/WW elllariine.com L'esposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono
Battery capacity: 3.7V, 80 mAh Achtung: Wenn das Gerat oder das Telefon (2) unmn rPOMKOCTH «—» (3) BO BpeMs pasrosopa. sininen led-1 merkklva\o |Imo|ttaa latauksen paittyneen. RTTE 1999/05/CE) e dalla Direttiva 2011/55/UE Nonb3osatenio sanpeueno P ’ P provocare danni permanenti all udito.

Impedance: 50 ohms

Sensitivity: -80 dBm

Nominal Frequency: 2.441 GHz

Driver Dimensions: 66 x 16.8 x 23 mm
Stand-by Time: 20 hrs
Talk Time: 4 hrs

Play Time: 5 hrs

Charge Time: 1.5 hrs
Weight: 8 g

MicroUSB port Voltage (V):5V

MicroUSB port current (A):100mA

Battery Voltage (V):3.7V

Battery Capacity (mAh):80mAh

Bluetooth Frequency range:2.402GHz-2.480GHz
Effective Radiated Power (dBm Or Watt): -6dBm~8dBm

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

Ricaricare il dispositivo prima dell’utilizzo tramite il cavo
MicroUSB (7) in dotazione.

Il led rosso indica la carica in atto, |'accensione del led blu indica
il completamento della ricarica.

Abbinamento dell’auricolare con il telefono:

wurde oder sich auBerhalb der Reichweite befindet, kénnte es
notwendig sein, auf das Meni des Telefons zuzugreifen oder
einfach einmal die MFB-Taste (1) zu driicken, um die beiden
Gerate wieder zu verbinden.

Pairing des Gerits mit dem zweiten Telefon (Multipoint-Funktion):

- Das Bluetooth® des ersten Telefons deaktivieren

- Zur Herstellung der Verbindung mit dem zweiten Telefon Bezug
auf die unter ,Pairing des Gerats mit dem Telefon” aufgefiihrten
Punkte nehmen

- Nach erfolgter Verbindung das Bluetooth des ersten Telefons
wieder aktivieren und GRACE anwéhlen, falls die Verbindung
nicht automatisch hergestellt wird.

inschalten des Gerats: Die MFB-Taste (1) driicken und gedriickt
halten, bis sich die blaue LED (6) einschaltet (ca. 5 Sekunden).
Ausschalten des Gerits: Die MFB-Taste (1) driicken und gedriickt
halten, bis die rote LED (6) blinkt (ca. 5 Sekunden).

VERWENDUNG DES HEADSETS

Anruf entgegennehmen: Kurz auf die Taste MFB (1) driicken.
Anruf beenden: Kurz auf die Taste MFB (1) driicken.

Lautstdrke regulieren: Wahrend des Gesprachs die Tasten
Lautstérke + (2) oder Lautstarke — (3) driicken.

Anzeige fiir schwachen Akku: Wenn die LED-Leuchte rot blinkt und

- Assicurarsi che il dispositivo sia spento e disabilitare il
del telefono

- Mantenere premuto per 8 secondi circa il tasto MFB (1) fino al
lampeggio rosso/blu alternato del led (6).

- Abilitare il Bluetooh® del telefono e selezionare GRACE una
volta rilevato. Il led (6) del dispositivo lampeggera blu per
indicare I'avvenuto abbinamento.

Nel caso l'operazione di abbinamento non fosse riuscita,
spegnere il dispositivo e ripetere |'operazione.

Attenzione: se il dispositivo o il telefono sono stati spenti o messi
fuori portata, per connetterli nuovamente potrebbe essere
necessario agire sul menu del telefono o semplicemente premere
una volta il tasto MFB (1).

Abbinamento dell’auricolare con il secondo telefono

ein akustisches Signal erzeugt wird, muss der Akku geladen werden.

VERWENDUNG IM MULTIPOINT MODUS
Einen ei und einen

WHpnkaTop HU3KOTO 3apAaa Topa: ecn TOp

paspAXeH, MHAWMKATOP HayMHaeT MUraTb KPacHbIM, 4TO
CONPOBOXAAETCA 3BYKOBbIM CUTHANOM.

UCNONb3OBAHUE B  PEXMME MHOrFOTOYEYHOrO
COEAMHEHMA
Orger Ha ¥ BbI30B C yluero Bbi30Ba:

KPaTKOBPEMEHHO HamuTe KHonky MFB (1).

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Bluetooth: v4.0

Mpo¢unu: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
EMKOCTb akKyMynaTOpHO GaTtapeu: 3,7 B 80 mAsy
WUmnegaHc: 50 Om

YyscTeuTenbHocTh: -80 Abm

YacToTHbIN AnanasoH: 2,441 My

Pa3mepbl gpaiiBepa: 66 x 16,8 x 23 mm

Bpems pa6oTbl B pexume oxuganua: 20 4
Bpems paboTbi B pexume pasrosopa: 4 4

Bpema BocnpousseaeHuna: 54

Bpemsa 3apagku: 1,54

Bec: 81

HanpsxeHnue nopta MicroUSB (B):5V

Tok nopta MicroUSB (A) :100mA

HanpsxeHue akkymynsTopa (B):3.7V

EMKOCTb akKymynsaTopa (MA4):80mAh

beenden: Kurz auf die Taste MFB (1) driicken.

TECHNISCHE DATEN:

Bluetooth: v 4.0

Profile: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Akku-Kapazitat: 3.7 V 80 mAh

Impedanz: 50 Ohm

Empfindlichkeit: -80 dBm

Frequenzberelch 2.441 GHz

multipoint):
- Dlsabllltare il Bluetooh® del primo telefono

Description: Descrizione:
1- Multifunction button 1-Tasto multifunzione
2-Volume + 2-Volume +

3-Volume - 3-Volume -

4 - MicroUSB charging socket 4 - Presa di ricarica MicroUSB
5 - Speaker 5 - Speaker

6-LED 6-Led

7 - MicroUSB charging cable
8- Microphone

7 - Cavo di ricarica MicroUSB
8- Microfono

Description :

1-Bouton multifonction
2-Volume +

3-Volume -

Beschreibung:

1- Multifunktionstaste

2- Lautstérke +

3 - Lautstérke -

4 - prise de chargement MicroUSB 4 - MicroUSB-Buchse zum Aufladen
5 - Haut-parleur 5- Lautsprecher

6-Voyant 6-LED

7 - Cable de chargement MicroUSB 7 - Ladekabel MicroUSB

8 - Microphone 8- Mikrofon

Onucanue:
1 - MHOrOGYHKUMOHANbHAA KHOMKA
2 - yBeNMYEHME TPOMKOCTH «+»

Descripcion:
1-Botdén multifuncién
2-Volumen +

3-Volumen - 3 - yMeHbLUIEHYE FPOMKOCTH «—»
4-Toma de carga micro USB 4- pasvem 3apaaku MicroUsB
5- Altavoz 5- AuHaMuK

6-LED 6 - CBETOANOAHbIVE MHANKATOD

7-Cable de carga micro USB
8 - Micréfono

7 - kabenb ana 3apaakn MicroUss
8- MUKPOGOH

~Per

ai punti elencati in “abbinamento dell’auricolare al telefono”

- Una volta stabilita la connessione, riattivare il bluetooth
sul prlmo telefono e selezionare GRACE nel caso in cui la
r non avvenga automati

A i del e premuto il tasto MFB (1)
fino all’accensione del led blu (6), 5 secondi circa.

Spegnimento dell’auricolare: mantenere premuto il tasto MFB
(1) fino al lampeggio del led rosso (6), 5 secondi circa.

UTILIZZO DELL'AURICOLARE
Rispondere ad una chiamata: premere brevemente il tasto
FB (1)

Terminare una chiamata: premere brevemente il tasto MFB (1).
Regolazione volume: premere i tasti volume + (2) o volume — (3)
durante la conversazione.
Indicatore di batteria scarica: il lampeggio rosso del led
accompagnato da un segnale acustico indica I'esaurimento della
carica della batteria.
UTILIZZO IN MODALITA MULTIPOINT

e a una chi; entrante e
corso: premere brevemente il tasto MFB (1).

quella in

SPECIFICHE TECNICHE:

Bluetooth: v 4.0

Profili: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Capacita batteria: 3.7 V 80mAh

Impedance:50o0hm

Sensitivity: -80dBm

Frequency Range:2.441GHz

Driver Dimensions:66 x 16.8 x 23mm

Stand By Time:20H

Talk Time:4H

Play Time:5H

Charging Time: 1.5H

Peso: 8g

Tensione porta MicroUSB (V):5V

Corrente porta MicroUSB (A) :100mA

Tensione batteria (V):3.7V

Capacita batteria (mAh):80mAh

Gamma di frequenza Bluetooth:2.402GHz-2.480GHz
Potenza irradiata efficace (dBm o Watt): -6dBm~8dBm

66 x 16.8 x 23 mm
Standby -Zeit: 20 Stunden

o

H yacToT Bluetooth:2.402GHz-2.480GHz
JddekTnBHaA U3ny4aeman MOWHOCTb (ABm uaun BT): -6dBm~8dBm

TR - BASLANGIC iSLEMLERI

Kullanmaya baslamadan &nce, birlikte temin edilmis olan
MicroUSB kablosu (7) ile aygiti yenlden sarj edmlz

mavi led

Laitteen
- Valmista, ettd laite o
bluetooth-toiminto pois p:
- Pida MFB-nappadinta (1) painettuna noin 8 sekuntia, kunnes led-
valon (6) punainen/sininen valo vilkkuu vuorotellen.

- Kytke puhelimen Bluetooth® -toiminto paille ja valitse GRACE
kun se havaitaan. Laitteessa oleva led-valo (6) vilkkuu sinisend
osoittaen, etta laiteparin mucdostus on suoritettu.
Jos Ialteparm muod ei onnistunut,
toista toimenpide.

Varoitus: jos laite tai puhelin on sammutettu tai ne ovat
peittoalueen ulkopuolella, niiden yhdistamiseksi uudelleen
voi olla tarpeen kayttad puhelimen valikkoa tai painaa
yksinkertaisesti kerran nippéainta MFB (1).

Laitteen yhdistiminen toiseen heli (multi

sammutettu ja kytke puhelimen
ta

laite ja

BHOCUTS 7ioBbie o BHecenme
He 0A0BpeHHbIX ABHbIM 0Bpasom Komnakweit Cellular Italia S.p.A., npusoAwT

K yTpate Ha M ycTpoiicTea.
BIUEtooth” - 370 3apervcTpUPOBaKKbI TOproBBil 3HaK Bluetooth SIG Inc. C
noaHoii MOXHO Ha caiite: http://
www.cellularline.com/_/dichiarazi mita,

TR - Tek ortakli Cellular Italia S.p.A sirketi, Bluetooth kulak ici kulakiigin 2014/53/
AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin komple metnine asagidaki internet adresinden ulaslabil
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Tek ortakli Cellular Italia S.p.A sirketi ayrica, Bluetooth kulak ici kulakligin ROHS
2011/65/AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart dat de Bluetooth

toiminto):

- Kytke ensimmaisen puhehmen Bluetooth® -mlmmto pois paalta
- Yhteyden kanssa, viittaa
kohdassa "laitteen yhdistaminen puhelimeen" lueteltuihin kohtiin
- Kun yhteys on muodostettu, kytke bluetooth uudelleen paille
ensimmaisessd puhelimessa ja valitse GRACE jos yhteyttd ei
muodosteta uudelleen automaattisesti.

Laitteen kdynnistys: pidd MFB-ndppéinta (1) painettuna noin 5
sekuntia, kunnes sininen led-valo (6) syttyy.

Laitteen sammutus: pidd MFB-nappéintd (1) painettuna noin 5
sekuntia, kunnes punainen led-valo (6) alkaa vilkkua.

KULLOKKEEN KAYTT
Puheluun vastaaminen: paina lyhyesti MFB-painiketta (1).
Puhelun lopettaminen: paina thyesn MFB-painiketta (1).
Aanenvolmakkuuden s3itd: pama Aanenvoimakkuus + (2)
— inil a aikana.
Alhaisen akkulatauksen ilmaisin: Punaisen led-merkkivalon

Kirmizi led 1siginin yanmasi sarj etmekte
1s1gInin yanmasi da sarjin tamamlandigini gésterir.

Aygitin telefon ile eslestirilme:

- Aygitin kapal oldugundan emin olduktan sonra telefonun
bluetooth’unu devre digi birakiniz.
-Led (6) degisimli sekilde kir

anip.sinmeye

yhdessé aanimerkin kanssa ilmoittaa akun olevan
tyhja.

KAYTTO MULTIPOINT-TILASSA

olevan

1 painalyhy

i MER-painil ()

headset i is met de richtlijn

De volledige tekst van de EU verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd
worden via de volgende link: wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart bovendien dat de
Bluetooth headset in overeenstemming is met de richtlijn RoHS 2011/65/EU.

- Cellular ltalia S.p.A yhden miehen osakeyhtid vakuuttaa, etts Bluetooth-
kuuloke on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

It EU. il It teksti on saatavilla seu-
raavassa verkko-osoitteessa: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia 5.p.A yhden miehen osakeyhtit vakuuttaa lisaksi, etts Bluetooth-
kuuloke on RoHS-direktilvin 2011/65/EU mukainen.

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON  GERATEN FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europaischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemiBe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Miill getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die Wiederverwertung von n unterstitzt

Fiir r und der g dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das
Geriit gekauft wurde, oder die entsprechende Behorde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbezlglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabféllen entsorgt werden

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerét zu 6ffnen und diese
herauszunehmen. Es konnten hierdurch Stérungen und Schaden am Produkt
verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die Grtliche
Behorde fir Miillentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Geréis ist so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann.

Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

€5 - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente 0 a la salud causados por la
eliminacion inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato

esprachszeit: 4 Stunden

Musl wiedergabezeit: 5 Stunden
Ladezeit: 1.5 Stunden
Gewicht: 8 g
Spannung MicroUSB-Ausgang (V):5V
Strom MicroUSB-Ausgang (A) :100mA
Batteriespannung (V):3.7V
Batteriekapazitit (mAh):80mAh
Bluetooth- Frequenzbereich:2.402GHz-2.480GHz
Effektive Strahlungsleistung (dBm or Watt): -6dBm~8dBm

ES - OPERACIONES PRELIMINARES
Recargue el dispositivo antes de utilizarlo mediante el cable
MicroUSB (7) suministrado.
EILED rojo indica que la carga estd en curso; que se ilumine el LED
azul mdlca que la carga se ha complelado

d

el el
- Asegurese de que el d\sposmvo este apagado y desactive el
Bluetooth del teléfono
- Mantenga pulsado durante 8 segundos aproximadamente el
botén multifuncion (1) hasta que parpadee el LED (6) alternando
los colores rojo y azul.
- Active el Bluetooth® del teléfono y seleccione GRACE una vez
detectado. El LED (6) del dispositivo parpadeara de color azul
para indicar que el emparejamiento ha sido efectuado.
Si fracasa la operacién de emparejamiento, apague el dispositivo
y repita la operacion.
Atenciodn: si el dispositivo o el movil estdn apagados o fuera de
alcance, para volver a conectarlos puede ser necesario actuar
en el menu del teléfono o simplemente pulsar una vez el botén
multifuncion (1).
Emparejamiento del dispositivo con un segundo teléfono
(funcién multipoint):
- Desconecte el Bluetooth® del primer teléfono
- Para establecer la conexion con el segundo teléfono, consulte
los puntos enumerados en «Emparejamiento del dispositivo
con el teléfono»
- Una vez establecida la conexién, vuelva a activar el Bluetooth
en el primer teléfono y seleccione GRACE en caso de que la
reconexion no se produzca automaticamente.
Encendido del dispositivo: mantenga pulsado el botén
n (1) hasta que se encienda el LED azul (6), durante 5

@ @

Tamim: Beschreibun,

1- Gok fonksiyonlu tus 1- Multifunctionele toets
2-Ses+ 2-Volume +

3-Ses- 3-Volume -

4 - MicroUSB sarj prizi 4 - MicroUSB-oplaadaansluiting
5 - Hoparlor 5- Speaker

6-Led 6- Lampjes

7 - MicroUSB sarj kablosu 7 - MicroUSB-oplaadkabel

8 - Mikrofon 8 - Microfoon

Kuvaus:

1- Monitoiminto-painike
2 - Aanenvoimakkuus +
3-Asnenvoimakkuus -

4 - Latausportti MicroUSB
5 - Kaiutin

6 - LED-merkkivalo

7 - Latausjohto MicroUSB
8 - Mikrofoni

FR - OPERATIONS PREALABLES

Avant ['utilisation, charger le dispositif a I'aide du cable Micro
USB (7) fourni.

Le voyant rouge indique que le chargement est en cours,
I'allumage du voyant bleu indique la fin du chargement.
Couplage du dispositif avec le téléphone :

- S'assurer que le dispositif est éteint et désactiver le Bluetooth
sur le téléphone.

- Maintenir la touche MFB (1) enfoncée pendant 8 secondes
environ, jusqu'a ce que le voyant (6) clignote alternativement sur
le rouge et sur le bleu.

- Activer le Bluetooth® du téléphone et sélectionner GRACE une
fois qu'il est détecté. Le voyant (6) du dispositif clignote sur le
bleu pour confirmer le couplage.

Dans le cas ol I'opération de couplage échouerait, éteindre le
dispositif et répéter I'opération.

Attention : si le dispositif ou le téléphone a été éteint ou placé
hors de portée, pour le reconnecter, il peut s'avérer nécessaire
d'intervenir sur le menu du téléph ou d'appuyer simpl

une fois sur la touche MFB (1)

Couplage du
multipoint]

- Désactiver Ie Bluetooth® du premier téléphone.

- Pour établir la connexion avec le deuxiéme téléphone, se
reporter aux points énumérés dans « Couplage du dispositif
avec le téléphone ».

- Une fois la connexion établie, réactiver le Bluetooth sur le
premier téléphone et sélectionner GRACE si la reconnexion n'est
pas effectuée automatiquement.

Allumage du dispositif : maintenir enfoncée la touche MFB (1)
jusqu'a l'allumage du voyant bleu (6), au bout de 5 secondes
environ.

Extinction du dispositif : maintenir enfoncée la touche MFB (1)
jusqu'au clignotement du voyant rouge (6), pendant 5 secondes
environ.

UTILISATION DE L'OREILLETTE

Répondre a un appel : appuyer brievement sur le bouton MFB (1)
Terminer un appel : appuyer briévement sur le bouton MFB (1)
Réglage du volume : appuyer sur les boutons volume + (2) ou

segundos aproximadamente
Apagado del dispositivo: mantenga pulsado el botén
multifuncion (1) hasta que parpadee el LED rojo (6), durante 5
segundos aproximadamente.

USO DEL AURICULAR
Aceptar una llamada: pulsar brevemente el botén multifuncién

(1)
Finalizar una llamada: pulsar brevemente el botén multifuncién
1]

Ajuste del volumen: mantener pulsado los botones de volumen +
(2) 0 - (3) durante la conversacion.

Indicador de bateria descargada: el parpadeo en rojo del LED
acompafiado de un aviso acustico indica que la bateria estd a
punto de agotarse.

USO EN MODO MULTIPUNTO
Aceptar una llamada entrante y finalizar una en curso: pulsar
brevemente el botéon multifuncién (1).

ESPECIFICACIONES TECNICAS:
Bluetooth: v 4.0
Perfiles: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Capacidad de la bateria:: 3,7 V, 80 mAh
Impedancia: 50 ohm
Sensibilidad: -80 dBm
Rango de frecuencia: 2,441GHz
Dimensiones del driver: 66 x 16,8 x 23mm
Autonomia en tiempo de espera: 20 H
Tiempo de conversacion:4 H
Tiempo de reproduccion de musica:5 H
Tlempo decarga: 1,5H
Peso:8g
Tensién del puerto microUSB (V):5V
Tension del puerto microUSB (V):100mA
Tension de la bateria (V):3.7V
Capacidad de la bateria (mAh):80mAh
Rango de frecuencia Bluetooth:2.402GHz-2.480GHz
Potencia radiada efectiva (dBm o W): -6dBm~8dBm

kadar MFB tugunu (1] yak\as\k 8 sanlye basili tutunuz.

Telefonun dikten sonra, alj g
GRACE 'yi seginiz. E§|est|rmemn yapilmis oldugunu bildirmek igin
aygitin led’i (6) mavi olarak yanip sénecektir.

Eslestirme isleminin bagari ile sonuglanmamis olmamasi
durumunda, aygiti kapatiniz ve islemi tekrarlayiniz.

Dikkat: aygit veya telefon kapatilmis veya kapsama alani disina
konulmus iseler, bunlari yeniden baglamak icin telefon meniisii
zerinde midahalede bulunmak veya sadece bir defa MFB (1)
tuguna basmak gerekli olabilir.
Aygitin ikinci telefon ile eslestirilmesi (multipoint fonksiyonu):
- Birinci telefonun Bluetooth®’unu devre digi birakiniz

- Ikinci telefon ile baglanti tesis etmek igin “aygitin telefon ile
egslestirilmesi” béliminde yer alan noktalari referans olarak aliniz.
- Baglanti tesis edildikten sonra, birinci telefonda bluetooth’u
yeniden etkinlestiriniz ve yeniden baglantinin otomatik olarak
gerceklesmemesi halinde GRACE'yi seginiz.

Aygitin agilmasi: MFB tusunu (1) mavi led (6) yanana kadar
yaklasik 5 saniye basil tutunuz.

Aygitin kapatilmasi: MFB tusunu (1) kirmizi led (6) yanip sénmeye
baslayana kadar yaklasik 5 saniye basili tutunuz.

KULAKLIGIN KULLANIMI:

Bir gagriya cevap vermek: kisa bir siire MFB tusuna (1) basiniz.
Bir ¢agriyi sonlandirmak: kisa bir stire MFB tusuna (1) basiniz
onusma sirasinda + (2) veya - (3) tuslarina basiniz.
Bos pil géstergesi: Sesli bir sinyalin egliginde kirmizi led lambanin
yanip sonmesi pilin sarjinin bittigine isaret eder.

MULTIPOINT (COK NOKTALI) MODUNDA KULLANIM
Gelen bir ¢agriya cevap vermek ve devam eden ¢agriyi bitirmek
(multipoint modda kullaniniz): kisa bir stire MFB tusuna (1) basiniz.

TEKNIK OZELLIKLER:

Bluetooth: v 4.0

Profiller: Headset (Kulaklik) —

Handsfree (Eller Serbest) AVRCP 1.4, A2DP
Pil kapasitesi: 3,7 V 80mAh

Empedans:50 ohm

Duyarlik: -80dBm

Frekans Araligi:2,441GHz

Suriicti Boyutlari:66 x 16,8 x 23 mm

TEKNISET TIEDOT:

Bluetooth: v 4.0

Profiilit: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Akun teho: 3,7 V 80 mAh

Impedanssi:50 Ohm

Herkkyys: -80 dBm

Taajuusalue: 2,441 GHz

Ajurin mitat: 66 x 16,8 x 23 mm

Standby-aika: 20 h

Puheaika: 4 h

Musiikinkuunteluaika: 5 h

Latausaika: 1,5 h

Paino: 8 g

MicroUSB-portin jannite (V):5V
MicroUSB-portin teho (A) :100mA

Akun jannite (V):3.7V

Akun kapasiteetti (mAh):80mAh
Bluetooth-taajuusalue:2.402GHz-2.480GHz
Varsinainen sateilyteho (dBm tai watteja): -6dBm~8dBm

N - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.
For more information, please see the following page
www.cellularline.com/_/warranty

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

Inostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie Iégale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gemaR den Vorschriften der 6rtlichen
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche  Garantie fiir
Konformitétsméngel gedeckt
Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

£5 - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estén cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor.

Para més informacion, consulte la pagina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BiLGILER

Urinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yiirirlikteki milli kanunlar baglaminda
Gngorilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijk e voor

volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.
Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/_/warranty

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sen-
tire i suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)
In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispet-
tivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla
loro portata accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,
luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
potrebbero verificarsi malfunzionamenti.

FR- L'utilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fon-
ctionnement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).

Une exposition & un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provo-
quer des lésions permanentes & |'ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ol le fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages a niveau, quais de gares).
En cas d'utilisation pendant a conduite, respecter les réglementations en
vigueur dans les pays d'utilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et
les emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés a I'humidité, a la pous-
siére, a la suie, a la vapeur, a la lumiére directe du soleil, a des températures
trop élevées ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais
fonctionnements

DE -Die Benutzung des Gerites kann in einigen Fallen mit dem korrekten
von Geraten (2.8.

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstirke und ein andauernder

Gebrauch kinnen permanente Gehbrschaden verursachen.

Das Gerat nicht an Orten benutzen, an denen es gefahrlich sein kinnte, die

Umweltgerdusche nicht zu horen (z.8. Bahniiberginge, an Bahnsteigen)

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giiltigen Vorschriften des jeweiligen

Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerét benutzen, dariiber hinaus Zubehdr

oder Teile der Verpackung auRer deren Reichweite aufbewahren.

Das Geréit nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, Ru!, Dampf, direktes

Sonnenlicht, zu hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls

kénnten Fehlfunktionen auftreten.

) interferieren

"de compra. Este producto no debe ser eliminado con Otros resiuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo i quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o dafiar seriamente el producto. En caso de eliminacion del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacion de residuos para
efectuar la remocion de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto.

Para mayor informacion visite el sitio web http://wwuw.cellularline.com

RU - VKA3AHMA BbITOBbIM MOTPEGUTENAM
OBOPYAI0BAHUA 5

crpavaxc paspenbisin cBopom oxaos)

CUMBON, UMEIOLIIICA Ha U3AENMA UM B AOKYMEHTALUM, YKA3LIBAET Ha TO, 4TO
M3AIME He AOMKHO YTWIMIPOBATECA C APYTMMM GHITOBBIMM OTXOAGMM N0
OKOHHaHMM CPOKA CAYMGbI. BO WIBeXaHMe HaHeceHus yuiep6a oKpyaloweit

no  YTMAM3AUM
Cowsa v B

ESTEN eSO e TS oS VG PUee T e e eT CoTTeets TuneTo=
namiento de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).

La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado
pueden causar dafio permanente de la audicién.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademas mantenga fuera de su
alcance los accesorios y las piezas del embalaje

No coloque el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor,
luz directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo con-
trario podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo.

RU - B HEKOTOPBIX C/yaAX YCTOVICTBO MOKET CO3A3BaTb NOMEXH MCMPaBHOi
PAGOTE MEAMLYHCINK {CTPOTCTS (HaNPHMED, K2DAUOCTAMYATOPOS),

Cpeje WM 340pOBbI0 NEPCOHana & P
NOMb308aTeAlb AOMKEH OTACAMTS AIHHOE WIACTME OT APYIMX OTXOAOB

POMKOCTH M ANHTENbHOE
MOryT BbI3BaTH cnyxa.

B MecTax, rAe MOXeT GbiTb OnacHbiM He

y ero co sceii o He "
el pecypcos. CAbIWATH OKPY:KaloUMe 3BYKM (HANPUMEP, HA KENE3HOAOPOKHDIX Nepeesaax,
0BpaTUTLCA K NPOAABLY, Y KOTOPOO 6bL10 NPUOBPETEHO U3AAME, UN MECTHOE Ha HeNe3HOAOPOKHLIX NAATOOPMAX).
80 32 i i i Mpn 32 pyrem A AeiicTeyloLMX HOpM 8
c6opa OTXOBOB U PEWpKYNAUAM U3AenWii Takoro TMna. Komnamsm- COOTBETCTBYIOWMX CTPaKaX.
K ux u nposepuTs CneauTy 32 AeTbMM, KOTAA OH MOML3YIOTCA YCTPOVCTBOM. He paspewats um

CPOKM U YCAOBUA NOAMMCAHHOTO AOTOBOPA O MOKyMKe. [aHHoe uspenue
3aNPEWACTCA YTHAMIMPOBATb BMECTE C APYTMMM KOMMEPYECK/MH OTXOAMH.

[laHHOE U3AeNME COAEPKUT aKKYMyATOPHYlo BaTapelo, He MOANEXaLLyIo
3ameHe nonb3osatenem. He NbITaiTech OTKPIT YCTPOWCTBO WAM CHATH

6paTh aKEeCCYapHl WK UACTH YNaKOBKH.
He B MecTax, i snaru,
MbiAM, KOMOTH, N1apa, NPAMBIX COMHEUHbIX Ny4eli, CAUWKOM BbICOKAX WnH
CAMWKOM HU3KWX TEMNepaTyp. B MPOTUBHOM C/yyae MOTYT BO3HMKaTh

6aTapeio, NOCKOALKY 3TO MOKET NPUBECTM K
" wapenua. Mpny

wspenns,

0BPaUATECH B MECTHbIi USHTP 10 YTWI3AUAM OTHOR0D ATA CHATHA GaTapen
6atapes, 8 paccumTaHa Ha

MCMOAbI0BaHME B TeHEHUE BCEro CPOKa CAYKESI M3AeNMA.

[N nonydeHns NOAPOGHOW WH(OPMAUMA nOCeTUTE CaiT  hitp://www,

cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi dlkeleri ile ayristnimis toplama sistemlerine sahip dlkelerde
gegerlidir) Uriiniin veya belgelerinin Gzerinde yer alan bu isaret, kullanim
mriini tamamladiginda soz konusu rtinin diger ev atiklaryla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda cevre ve saglik izerindeki mevdana gelebilecek zararlann

TR- Cihazin kullaniimast bazi durumlarda tibbi cihazlarin (rnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebilir.

Yiiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun siire kullanma isitme duyusunda
kalici hasarlara yol acabilir.

Cihaz: civardaki sesleri duymamanin tehlikeli olabilecegi yerlerde (6rnegin,
hemzemin gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.

Siiriis sirasinda kullanirken bulundugunuz dlkenin yirirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihazi kullanan gocuklari gézetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlari veya
ambalaj elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan gines isigi, asin yiiksek veya disik
sicakiiklara maruz kalacag yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meydana

Konugma Sire saat

Galma Suresi:5 saat

Sarj Suresi: 1,5 saat

Agirhik: 8g

MicroUSB Baglanti Noktasi Voltaji (V):5V
MicroUSB Baglanti Noktasi Akimi (A):100mA
Batarya Voltaji (V):3.7V

Batarya Kapasitesi (mAh):80mAh

Bluetooth Frekans Araligi:2.402GHz-2.480GHz
Etkin Isima Giicii (dBm veya Watt): -6dBm~8dBm

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Het apparaat voor gebruik opladen met de bijgeleverde
MicroUSB kabel (7).

De rode led geeft aan dat er wordt opgeladen; als de blauwe led
gaat branden is het opladen voltooid.

P; g van het apparaat met de telefoon:

- Controleer dat het apparaat en de bluetooth van de telefoon
zijn uitgeschakeld.

- Houd de toets MFB (1) ongeveer 8 seconden ingedrukt tot de led
(6) afwisselend rood/blauw begint te knipperen.

- Schakel de Bluetooth® van de telefoon aan en selecteer GRACE
wanneer hij wordt gedetecteerd. De led (6) van het apparaat zal
blauw knipperen wanneer de pairing is gebeurd.

Indien de pairing is mislukt, moet het apparaat uitgeschakeld
worden en moet de handeling herhaald worden.

Opgelet: als het apparaat of de telefoon werd uitgeschakeld
of buiten bereik werd gesteld, kan het noodzakelijk zijn - om
ze opnieuw te verbinden - om te handelen via het menu van
de telefoon of om eenvoudig eenmaal op de toets MFB (1) te
drukken.

Koppeling van het apparaat met de tweede telefoon (multipoint
functie):

- Schakel de Bluetooth® van de eerste telefoon uit.

- Om verbinding te maken met de tweede telefoon wordt
verwezen naar de instructies vermeld in “Pairing van het
apparaat met de telefoon”.

- Na de verbinding moet u de bluetooth terug aanschakelen op
de eerste telefoon en GRACE selecteren indien de herverbinding
niet automatisch tot stand komt.

Tuotteillamme on lakisateinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti
Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

B

EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

onlenmesi amaciyla kullanicinin bu irinii diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdirlebilir sekilde yeniden kullanimini
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri dénistirmesi énerilmektedir.
Ev kullanicilan bu tip Grinlerin ayni toplanmasi ve geri donistirilmesiyle
ilgili tim bilgiler konusunda riinii satin aldiklan saticiyla veya

L - Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de
correcte werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers)
Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan

yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu iiriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu drnin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi gikarmaya galismayin, bu uygulama
irinde anizalara veya ciddi hasar yol agabilir. Urinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin gikanimasi icin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya,
Gringn tim kullanim 6mrd boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more i visit the website https cellularline.com

, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met he(
plaatselijke if voor de verwijdering van de batterij.
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

P
Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevin-
gsgeluiden gevaarlijk kan zijn (bijv. spoorwegovergangen, op het perron van
treinstations).

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen.

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
gevolge kan hebben.

FI- Laitteiden kayttd voi joissakin tapauksissa hairitd laakinnallisten laitteiden

1es\m sydamemahdlsumen; oikeaoppista toimintaa.
suurelle

voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin,

Al kayté laitetta paikoissa, joissa on térkeas kuulla ympariston dénet vaaratilan-

teiden valttamiseksi (esim ja penkit).

Ajon aikana kéytettéessa noudata a]nmaassa vallitsevaa lainsaédantsa

Valvo lasten laitteen kayttdd ja pidé lisdvarusteet ja pakkausosat lasten ulot-

tumattomissa

Al aseta laitetta kosteudelle, polylle, noelle, héyrylle, suoralle auringon valolle,

liian kuumalle tai_liian kylmalle lampotilalle altistuviin paikkoihin. Muussa

voi olla

ja pitkitetty kaytts




¢/ cellularline

Grace Headset
HORLUR MONO HEADSET

MONO HEADSET BRETELEFON

@BREPLUGGER MONO HEADSET
AURICULAR MONO HEADSET
MONO SLUCHATKA S MIKROFONEM
SLUSALKE MONO HEADSET

SLUSALICA MONO HEADSET

CNYLWANKA MONO HEADSET

MONO®QNIKO AKOYZTIKO KEQAAHZ

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

Ladda enheten innan anvéandning med MicroUSB-kabeln (7)

som medféljer.

Den réda LED-lampan anger att laddning pagar, nar den bla LED-

lampan téands ar laddningen klar.

Ihopparning av enheten med telefonen:

- Se till att enheten &r slackt och stang av bluetooth pd mobilen

- Hall knappen MFB (1) intryckt i 8 sekunder tills lysdioden (6)

blinkar véxlande med rétt/blatt ljus.

- Satt pa Bluetooth® pd mobilen och vélj GRACE nar den

detekteras. Enhetens lysdiod (6) blinkar med blatt ljus fér att visa

att ihopparningen har utférts.

Om kopplingen misslyckades, koppla fran enheten och upprepa

atgarden.

Obs: om enheten eller telefonen har frankopplats eller férts

utanfor tackning, kan man behdva anvanda telefonens meny for

att para ihop dem pa nytt eller tryck en géng pa knappen MFB (1).

Ihopparning av enheten med den andra telefonen (multipoint-

funktion):

- Stdng av Bluetooth® pa den férsta mobilen

- For att uppratta anslutningen med den andra mobilen f6lj

punkterna som anges i ”Ihopparnlng av enheten med telefonen”
- Séf i

Satta pa enheten: hall knappen MFB (1) nedtryckt tills den bla
lysdioden (6) blinkar, cirka 5 sekunder.
Slicka enheten: hall knappen MFB (1) nedtryckt tills den réda
lysdioden (6) blinkar, cirka 5 sekunder.

ANVANDA HORLURARNA

Svara pa ett samtal: tryck kort pa knappen MFB (1).

Avsluta ett samtal: tryck kort pa knappen MFB (1).

Reglera volymen: tryck pa antingen knappen volym + (2) eller
volym — (3) under samtalet.

Urladdningsindikering for batteri: med den réda LED-lampan
och en ljudsignal anges att batteriet &r urladdat.

ANVANDA DRIFTSATTET MULTIPOINT
Svara p ett inkommande samtal och avsluta ett pagdende:
tryck kort pa knappen MFB (1).

Batterikapasitet: 3,7V 80 mAh

Impedans: 50 ohm

Fglsomhet: -80 dBm

Frekvensomrade: 2441 GHz

Dimensjoner pa driver: 66 x 16,8 x 23 mm
Standby-tid: 20 t

Taletid: 4 t

Spilletid: 5t

Ladetid: 1,5t

Vekt: 8 g

MicroUSB-port, spenning (V):5V
MicroUSB-port, strgm (A) :100mA
Batterispenning (V):3.7V

Batterikapasitet (mAh):80mAh
Frekvensomrade for bluetooth:2.402GHz-2.480GHz
Frekvensomrade for bluetooth: -6dBm~8dBm

PT - OPERACOES PRELIMINARES

Recarregue o dispositivo antes de o utilizar mediante o cabo

MicroUSB (7) fornecido.

0 Led vermelho indica a carga em curso, a ligagdo do Led azul

indica a conclusdo da recarga.
do como

- Assegure-se de que o dispositivo estd desl\gado e desative a

fungdo Bluetooth do telefone.

- Mantenha o botdo MFB (1) premido durante cerca de 8 segundos

até o LED (6) piscar alter com luz ver

- Ative a fungdo Bluetooth® do telefone e se\eclone GRACE

quando ele for detetado. O LED (6) do dispositivo ird piscar com

luz azul para indicar que foi feito o acoplamento.

Se a operagdo de acoplamento ndo for bem sucedida, desligue o

dispositivo e repita a operagdo.

Atencdo: se o dispositivo ou o telefone foram desligados ou

colocados fora do raio de alcance, para os conectar novamente

pode ser necessério utilizar o menu do telefone ou simplesmente

premir o botdo MFB (1) uma vez.

Acoplamento do dispositivo com o segundo telefone (fungdo

multiponto):

- Desative a fungdo Bluetooth® do primeiro telefone.

Bluetooth: v 4.0
Profiler: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Batterikapacitet: 3.7 V 80mAh

Kanslighet: -80dBm
FrFrekvensomrade:2.441GHz
Drivarens dimensioner:66 x 16,8 x 23mm

Laddningstid: 1,5 tim

Vikt: 8g

MicroUSB-port, spanning (V):5V

MicroUSB-port, strom (A) :100mA

Batterispanning (V):3.7V

Batterikapacitet (mAh):80mAh

Bluetooth, frekvensintervall:2.402GHz-2.480GHz
Effektiv utstralad effekt (dBm eller watt): -6dBm~8dBm

DA - INDLEDNINGSVIST
Oplad enheden fgr brug med det medleverede MicroUSB-kabel (7).
Den rgde lysdiode viser den Igbende opladning, den bla lysdiode
der taender angiver at opladningen er afsluttet.

Parre enheden med telefonen:

- Sgrg for at enheden er slukket og sla b

telefonu in izberite GRACE, Ce se povezava ne vzpostavi samodejno.
Vklop naprave: driite pritisnjeno tipko MFB (1) dokler se ne
vklopi modra led luéka (6), priblizno 5 sekund.

Izklop naprave: drZite pritisnjeno tipko MFB (1) dokler ne pri¢ne
utripati rdeca led lu¢ka (6), priblizno 5 sekund.

UPORABA SLUSALKE:

0dgovor na klic: na kratko pritisnite tipko MFB (1).

Zakljuéek pogovora: na kratko pritisnite tipko MFB (1).
Nastavitev glasnosti: pritisni tipke za viSanje glasnosti + (2) ali
nizanje glasnosti — (3) med pogovorom.

Indikator prazne baterije: Utripanje rdece led lu¢ke skupaj z
zvoénim signalom oznaduje izpraznitev baterije.

UPORABA IN NACIN MULTIPOINT
0Odgovor na dohodni klic in zakljuéek pogovora v teku:na kratko
pritisnite tipko MFB (1).

TEHNIENE SPECIFIKACIJE:
Bluetooth: v 4.0

Profili: Headset
Kapaciteta bater
Impedanca: 50ohm

Obtutljivost: -80dBm

Frekvenéni razpon: 2.441GHz

Driver Dimensions:66 x 16.8 x 23mm

Cas pripravljenosti: 20H

Cas pogovora:

Cas predvajanja:

Cas polnjenja: 1,5 H

Teza: 8g

Napetost vrat MicroUSB (V): 5V

Tok vrat MicroUSB (V): 100mA

Napetost baterije (V): 3,7V

Zmogljivost baterije (mAh): 80mAh

Frekven¢éno obmogje Bluetooth: 2.402GHz-2.480GHz
Ucinkovita sevana mo¢ (dBm ali Watt): -6dBm~8dBm

Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
3.7V 80mAh

HR -PRELIMINARNE RADNJE
Napunite uredaj prije uporabe pomocu isporucenog Mikro USB

EL - NIPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEX

Mpw and t xpAon, doptiote ™ ouokeul péow TOU
napsxéuevuu kaAwbdiouv MicroUsB (7).

To KOkkwo LED umodeikvieL otL npuvuaronotelwh doption.
‘Otav avdBeL to un)\s LED, n ¢poption éxet oAokAnpwOEL.
Z0Zevén NG CUOKEURG HE TO TNAEGWVO:

q3

SV - Enmansbolaget Cellular Italia $.p.A forsakrar att Bluetooth-horluren Gve-
rensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Den texten till EU-forsékran om dverensstammelse finns pa foljande

- BeBatwBeite Ot n ouokeun eivat oBnotr Kat py jote
10 bluetooth tou tnAedwvou.

- Kpatrote matnpévo yla 8 SeutepOAenta nepimou to Koupmni
MFB (1) péxpt 10 evaAAaooOueVo avaBooPrioLtuo KOKKLVO/HUTAE
Tou led (6).

oTe To ToU TNAEDW Kat emAEfTe
GRACE uo)\lq avixveuBei. To led (6) tng ouokeuig Ba
avaBooPrioet prhe Seixvovtag OtL éxeL yivel n ouTeuén.
v nepintwon mou n obleugn dev emteuyBei, oPriote tn
ouokeun kat enavahdpete tn Stadikacia.
Mpoooxn: av n ouckeul f 1o tAépwvo €xouv oPrnoeL A
Bplokovtal ekTOG eUBEAELAC, yla va Ta OUVSECETE €K VEOU
HTOPEL va XPELOOTEL VOl EVEPYHOETE GTO PEVOU TOU TNAEPWVOU 1}
QamAd MATAOTE pia ¢0pl’1 0 Koupni MFB (1).
20Zevén ™G ouokeung pe to Seltepo tNAédpwvo (Aettoupyia
multipoint):
- Antevepyornotote o Bluetooth® tou mpwtou tnAedpwvou
- Mo va ﬂnommcrr’]ssrs ™ olvéeon pe to Se0Tepo TNAéPwvo
avatpéfte ota onueia nou avadépovtat otn “Ileun g
GUOKEUn§ HEe To TNAédwvo”.
- Adou yivel n olvvdeon, evepyomotfote AL To bluetooth oto
npwto tnAédwvo Kkat emhé€te GRACE otnv mepintwon mou n
enavaolvSeon Sev yivel autopata.
AVappo TNG GUOKEUNG: KPATHOTE MATNHEVO TO KOUpni MFB (1)
HEXPLTO Gvappa Tou prke led (6), mepinou 5 Seuteporenta.
ZIBAOLUO TNG OCUCKEUNG: KPATAOTE MATNUEVO TO Koupmi MFB (1)
HEXPLTO Avappa TOU KOKKWOU led (6), tepimou 5 SeutepoAenta.

XPHZH TOY AKOYZTIKOY

Andvtnon oe kKAfon: Tatote oTyptaia o kouprni MFB (1).
Teppatiopds KAoNG: natiote oTypiaia to koupni MFB (1).
P0OBULON évTaong: MATAOTE Ta KOUMTLA EvTaong + (2) 4 — (3) katd
™ SidpkeLa Tng ouiTnang.

EvBel§n xapnAng luxl‘.voq unampiuq otav n Auxvia LED
avaBooBrivel JE KOKKIVO XWX KaL AKOUYETAL £val NYNTLKO

Internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Enmansbolaget Cellular ltalia S.p.A forsakrar ocksa att Bluetooth-hérluren dve-
rensstammer med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

DA - Cellular Italia 5.p.A med eneejer erklzrer, at Bluetooth hgretelefonen er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan fas pa folgende interneta-
dresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia 5.p.A med eneejer erklzerer endvidere, at Bluetooth heretelefonen
eri overensstemmelse med RoHS-direktiv 2011/65/EU.

NO - Enkeltmannsforetaket Cellular ltalia S.p.A. erklarer herved at Bluetooth-
oretelefonen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Se den fullstendige EU-samsvarserklzringen pa nettstedet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Enkeltmannsforetaket Cellular Italia S.p.A. erklerer ogsé at Bluetooth-
oretelefonen er i overensstemmelse med RoHS-direktivet 2011/65/EU

PT - Cellular Italia S.p.A com sécio tnico declara que o auricular Bluetooth esta em
conformidade com a diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declaragdo de conformidade UE esté disponivel no seguinte
enderego de Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A com sécio tnico declara também que o auricular Bluetooth
esta em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/UE.

s~ Cellular Italia S.p.A s jedingm spoleénikem prohlasuje, ze sluchatko bluetooth
odpovida smérnici 2014/53/EU.

Celé znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.As jedinym spoleénikem prohlasuje také, ze sluchatko bluetooth
odpovida smérnici RoHS 2011/65/EU.

SL - Cellular ltalia S.p.A z edinim delniarjem izjavlja, da so uSesne slusalke
Bluetooth skladne z direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem

DA- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Galdende for den Europzziske Union og andre europzeiske lande med szrskilte
indsamlingsordninger)

Mzrkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke m3
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophart. For at forhindre mulige skader pa miljpet eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme bizeredygti brug af materialeressourcer.

Husholdningernes brugere bar enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
serskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandar og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kgbsaftalen. Dette produkt m4 ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.

Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsog aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. I ilfzzlde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om flernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet tl at blive brugt under hele produktets livscyklus.

Du kan finde flere oplysninger pa vores hiemmeside http://www.cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
milj eller helse som folge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
& separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til
gjeldende for av rial

Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kigpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man 4 all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandgr for om Dette produktet
ke kasseres sammen med annet avfall 12 virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma
aldri apne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfore feilfunksjoner
eller skader pé produktet. Batteriet mé ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt
Iokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere informasjon henvises det til nettsiden http://wwuw.cellularline.com

EL- OAHIES AIAGESHS EZOMAIZMOY 1A OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Edapyéletat oe
Xiopeq TG Eupwnaiikiig Evwong Katt O€ KEIVeC e ouoTipaTe enkextikis oukhoyric)
To ofipa eni Tov MPOI6VTO | OTNV TEKNPiLOT Tou SeiveL 6Tt TO TpoibY Sev
npénel va SiateBel padi pe dMa owiakd anoppipata oto TEAOG Tou KUK
g Tou. fia va anodeuxBovy mbavéc BAABEC oo nepiBaov f oty uyeia and
TV aveEéheykTn S1Beon Twy anoppuiudTwy, kakeltal o REAGTNG va Slaywpioet
70 MpOi6v Ut amé GAAOUG TTOUG AMOPPUAATIY Kal Vel To VaKUKAGIOEL e
oo uneGBuvo ot Buoyn Twy UKy
Topwv. Ot owkaol £ kahobvrat v oV pe Tov A
and Tov onoio ayopdoTIKE To MPOISY A To TOMIKS ypadeio appoBlo via GAEG Tig
rAnpodopies oxend e Ty enhextuc] oukhoyii Kt T avakikhwon aurod
Tou Tnou mpoidvros. Ot xprioteg Kahovviar va

UE Tov mpounBeuT Toug Kat va EAEVEOLY TOUG OPOUS KA TIG TPODTIOBETELS
G ovuBaonG ayopdc. To mpoidv auté Bev mpémet va BiatiBetat ol pe dAka
eumopikd anoppippiata. AUto o mpoidy SlaBéTel ecwTepK unatapia Tou Sev
avikaBiotataL and tov medtn. Mnv mpoonaBioete va avoifete T ouokeuii
i va adaupéoete Ty pnatapia, auté pnopei v mpokahéoel Suokewroupyie
kat va npokahéoer ooBapri BAABn oTo mpoidv. Ze mepintwon SiaBeong Tou
TIPOI6VTOG, MUPAKANEISTE VQ EMKOWWVICETE e Tov Tomkd opyaviod Siabeong
anopppdTwy yia TV adaipeon T pnatapias. H pnatapia mou mepiéxeTal
Ot OUOKeUR ExeL OXeBLAOTEL WOTE va xpnatponoteital ka 'ohn T Sudpkera wiig
Tou mpoibvtog. M mepawépw mAnpodople emokedBeite To site web http://
www.cellularline.com

SV- Anvandningen av enheten, far inte pa ngot satt paverka korrekt funktion av
medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker)

Langvarig utsttning for en hog volym och en langvarig anvandning, kan orsaka
permanenta hérselskador.

Anvandinte enheten pa platser dr det kan vara farligt attinte hora juden i miljon
(t ex jarnvagsdvergangar, tagperronger)

I héndelse av anvandning under bilkérning f6lj gallande foreskrifter i de olika
Ianderna

Gvervaka barn nar de anvander enheten, hall dessutom tillbehor och delar av
forpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten pé platser, utsatta for fukt, damm, aska, &nga, direkt solljus,
alltfor hoga eller laga temperaturer, i motsatt fall kan felfunktioner uppsta.

-_Para estabelecer a_cone: com o segundo telefone, siga as
instrugdes fornecidas em "acoplamento do dispositivo com o
- Uma vez estabelecida a conexdo, reative a fungdo Bluetooth no
primeiro telefone e selecione GRACE se reconexdo ndo acontecer
automaticamente.

Ligar o dispositivo: mantenha o botdo MFB (1) premido até o LED
acender com luz azul (6) (cerca de 5 segundos).

Desligar o dispositivo: mantenha o botdo MFB (1) premido até o
LED piscar com luz vermelha (6) (cerca de 5 segundos).

UTILIZACAO DO AURICULAR

Atender uma chamada: premir brevemente a tecla MFB (1).
Terminar uma chamada: premir brevemente a tecla MFB (1).
Regulagdo volume: premir as teclas de volume + (2) ou volume -
(3) durante a conversa.

Indicador de bateria fraca: o Led vermelho a piscar acompanhado
por um sinal acustico indica o fim da carga da bateria.

UTILIZACAO EM MODO MULTIPONTO
Atender uma chamada a entrar e terminar a chamada em
curso:premir brevemente a tecla MFB (1).

ESPECIFICAGOES TECNICAS:

Bluetooth: v4.0

Perfis: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Capacldade da bateria: 3,7 V 80mAh

frapa
- Hold MFB-tasten (1) indtrykket i clrka 8 sekunder indtil dioden
(6) blinker skiftevis rgdt/blat.
- Sla Bluetooth® til pa telefonen og veelg GRACE, nar den registreres.
Dioden (6) blinker blat for at vise, at parringen er udfert.
Séafremt parringen ikke lykkes, skal du slukke enheden og forsgge igen.
Vigtigt: hvis enheden eller telefonen har veeret slukket, eller er
blevet flyttet uden for rakkevidde, kan det vare ngdvendigt
igen at indstille i telefonens menu eller blot at trykke en gang pa
MFB-tasten (1) for at forbinde dem igen.
Parre enheden med en anden telefon (multipoint-funktion):
- 513 Bluetooth® fra pa den fgrste telefon
- For at oprette forbindelse til den anden telefon henvises til
punkterne anfgrt i “Parre enheden med telefonen”
- Efter at have oprettet forbindelsen skal bluetooth slas til igen
pa den fgrste te\efon og man skal vaelge GRACE, safremt den ikke
silslutt

: 500hm
Sensibilidade: -80dBm
Faixa de frequéncia:
Dimensdes da unidade: 66 x 16,8 x 23mm
Autonomia em stand-by: 20h

Autonomia em conversaga
Autonomia em reprodugdo: 5h

Tempo de carga: 1,5h

Peso: 8g

Tens&o da porta Micro USB (V): 5V

Corrente da porta Micro USB (A): 100mA

Tensio da bateria (V): 3,7V

Capacidade da bateria (mAh) 80mAh

Gama de frequéncia do Bluetooth: 2.402GHz-2.480GHz
Poténcia irradiada eficaz (dBm ou Watt): -6dBm~8dBm

Crvena Ied zaruljica pokazu]e da je punjenje u tijeku, paljenje
plave led Zaruljice oznacava zavrietak punjenja.

Uparivanje uredaja s telefonom:

- Provjerite je li uredaj isklju¢en i onemogudéite Bluetooth telefona
- Pritisnite gumb MFB (1) oko 8 sekundi dok se na LED dioda (6) ne
pogne treperiti crveno/plavo.

- Omogucite Bluetooth® telefona i odaberite GRACE nakon
otkrivanja. LED (6) uredaja ¢e bljeskati plavo ¢ime se oznatuje
uspjesno uparivanje.

Ako postupak uparivanja nije uspjesan, iskljulite uredaj i
ponovite postupak.

Pozor: ako su uredaj ili telefon isklju¢eni ili izvan dohvata, za
ponovno povezivanje mozda ¢ete morati upravljati izbornikom
telefona ili jednostavno jednom pritisnuti tipku MFB (1).
Uparivanje uredaja s drugim telefonom (funkcija Multipoint):

- Onemogudite Bluetooth® prvog telefona

- Da biste uspostavili vezu s drugim telefonom, pogledajte tocke
navedene u "uparivanje uredaja s telefonom!

- Nakon $to uspostavite vezu, ponovno ukljucite Bluetooth na
prvom telefonu i odaberite GRACE u slu¢aju da se ponovno
uparivanje ne izvrii automatski.

Ukljuéivanje uredaja: drzite pritisnutom tipku MFB (1) dok se
plava LED (6) ne upali, oko 5 sekundi.

Iskljuéivanje uredaja: drzite pritisnutom tipku MFB (1) do
treperenja crvene LED (6), oko 5 sekundi.

KORISTENJE SLUSALICE

na poziv: kratko pritisnite tipku MFB (1).

Prekinuti poziv: kratko pritisnite tipku MFB (1).

Pode3avanje glasnoce: pritisnite tipku za glasnocu + (2) ili
glasnocu — (3) tijekom razgovora.

Pokazatelj slabe baterije: crveno treperenje led Zaruljice
popraceno zvuénim signalom oznacava ispraznjenost baterije.

UPOTREBA U NACINU MULTIPOINT
Odgovoriti na dolazni poziv i prekinuti poziv u tijeku: kratko
pritisnite tipku MFB (1).

TEHNICKE SPECIFIKACIJE:
Bluetooth: v 4.0
Profili: Slusalice — handsfree AVRCP 1.4, A2DP

Beskrivelse:
1-Multifunktionstast

Beskrivning:
1- Flerfunktionsknapp

2-Volym+ 2- Lydstyrke +

3-Volym - 3- Lydstyrke -

4-Micro USB-laddningsport 4-stiktil genopladning MicroUsB
5 - Hogtalare 5 - Hojtaler

6-LED 6 - Lysdiode

7 - Micro USB-uttag for laddning 7 - Kabel til genopladning MicroUsB
8- Mikrofon 8- Mikrofon

Beskrivelse: Descrigdo:
1- Flerfunksjonstast 1-Tecla multifuncdes
2-Volum + 2-Volume +
3-Volum - 3-Volume -
-ladeport MicroUsB 4 - Conector de carga Micro USB
5- Hoyttaler 5- Altifalante
6-Led 6-Lled
7 - Ladekabel MicroUSB 7 - Cabo de carga Micro USB
8 - Mikrofon 8- Microfone

Opi
1-Multifunkéni tlagitko 1-Vecfunkcijska tipka

2 - Hlasitost + 2-Glasnost +

3 - Hlasitost - 3-Glasnost -

4 - Napajeci adaptér Micro USB 4 - MicroUSB polnilna vtiénica
5- Reproduktor 5- 2voenik

6 - Kontrolka LED 6-Led lucka

7 - Napéjeci kabel Micro USB 7 - MicroUsB polnilni kabel
8- Mikrofon 8- Mikrofon

Taending af enheden hold tasten MFB (1) indtrykket indtil den
bl diode (6) teender, cirka 5 sekunder.

Slukning af enheden: hold tasten MFB (1) indtrykket indtil den
rgde diode (6) blinker, cirka 5 sekunder.

BRUG AF @RETELEFON

Besvare et opkald: Tryk kort p& multifunktionsknappen (1).
Afslutte et opkald: Tryk kort p& multifunktionsknappen (1).
Justering af lydstyrke: Tryk pd knappen lydstyrke + (2) eller
lydstyrke — (3) i Igbet af samtalen.

Batteriindikator; Hvis lysdioden blinker rgdt og et akustisk signal
starter, betyder det at batteriets opladning er opbrugt.

BRUG | MULTIPOINT MADE
Besvare et ankommende opkald og afslutte det Ipbende
opkald: Tryk multifunktionsknappen (1) i kort tid.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER:

Bluetooth: v 4.0

Profiler: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Batterikapacitet: 3,7 V 80 mAh

Impedans:50 ohm

Fglsomhed: -80 dBm

Frekvensomrade:2,441 GHz

Driverstgrrelse: 66 x 16,8 x 23 mm

Standbytid: 20 timer

Taletid:4 timer

Afspilningstid:5 timer

Opladningstid: 1,5 timer

Vaegt: 8g

Spaending i MicroUSB-port (V):5V

Effekt i MicroUSB-port (A) :100mA
Batterispanding (V):3.7V

Batterikapacitet (mAh):80mAh
Bluetooth-frekvensomréde:2.402GHz-2.480GHz
Effektiv udstrélet effekt/ERP (dBm eller Watt): -6dBm~8dBm

NO - FORBEREDELSE
Lad opp enheten med MicroUSB-kabelen (7) som fglger med for
du begynner 3 bruke enheten.

HR BG
Opis:
1- Multifunkcionalna tipka
2-Glasnoca +

Onucanue:
1 - MynTUGYHKLMOHANEH ByTOH
2-Cvna Ha 3syKa +

3-Glasnoca - 3-Cina wa ssyKa -
4-Prikljucak punjaca MicroUSB 4 - MicroUSB nopr 3a sapesaatie
5-Zvuénik 5 - Bucokorosoputen

6-Led zaruljica
7-Kabel punjata MicroUsB
8- Mikrofon

6 - CaeToavoaeH uHAMKaTOp
7- MicroUSB ka6en 3a 3apexaare
8- Mukpogon

Nepypadi:

1- Koupri oMamh@v
AetoupyLioy

2-Evtaon +

3-Evtaon -

4-Buoopa dopriong MicroUss
5- Hyelo

6-LED

7 - Kahibto p6ptiong MicroUss
8- Mikpodwvo

€S - PRIPRAVA

Pied poutzitim nabijte zafizeni pomoci kabelu MicroUsB (7), ktery
je soucasti vybavy.

Cervend LED kontrolka signalizuje probihajici nabijeni, rozsviceni
modré LED kontrolky signalizuje, Ze dobijeni je dokonceno.
Sparovani zafizeni s telefonem:

- Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté a vypnéte Bluetooth telefonu.
- Asi 8 sekund drite stisknuté tlatitko MFB (1), dokud kontrolka
Led (6) nebude stfidavé ¢ervené/modfe blikat.

- Zapnéte Bluetooth® telefonu a zvolte GRACE, aZ ho nalezne.
Spérovéni bude signalizovano modrym blikéanim kontrolky Led (6).
V pfipadé, ze sparovani neprobéhlo Uspésné, zafizeni vypnéte
a postup opakujte.

Pozor: Pokud jste zafizeni nebo telefon vypnuli nebo pokud
se ocitly mimo dosah, je moiné, ze opétovné pfipojeni bude
muset byt provedeno prostfednictvim nabidky telefonu nebo
jednoduse jednim stisknutim tlagitka MFB (1).

Sparovani zafizeni s druhym telefonem (funkce multipoint):

- Vypnéte Bluetooth® prvniho telefonu.

- Pro navézéni spojeni s druhym telefonem postupujte podle
pokynt uvedenych v bodech ,sparovani zafizeni s telefonem”.

- Po navazani spojeni znovu zapnéte bluetooth na prvnim telefonu
av pfipadé, Ze se zafizeni automaticky nesparovalo, zvolte GRACE.
Zapnuti zafizeni: Drite stisknuté tlacitko MFB (1), dokud se
nerozsviti modra kontrolka Led (6), tj. asi 5 sekund.

Vypnuti zafizeni: Drite stisknuté tlacitko MFB (1), dokud nebude
blikat ¢ervend kontrolka Led (6), tj. asi 5 sekund.

POUZITi SLUCHATEK

Pfijeti hovoru: stisknéte kratce multifunkéni tlaitko (1).
Ukonéeni hovoru: stisknéte kratce multifunkéni tlacitko (1).
Nastaveni hlasitosti: béhem konverzace podrite tladitka
hlasitosti + (2) nebo - (3).

Ukazatel nabiti baterie: blikani cervené LED kontrolky
doprovazené zvukovym signalem signalizuje vybiti baterie.

POUZIT VE VICEBODOVEM REZIMU
P¥ijméte pFichozi hovor a ukonéete probihajici hovor: kratkym
stisknutim multifunkéniho tlagitka (1).

TECHNICKE SPECIFIKACE:
Bluetooth: v 4.0

TRees; T TOXOSTY Y

XPHZIH ZE AEITOYPTIA MULTIPOINT
Andvtnon o€ kAfon
kAfjong: natiote otypLaia to KOUp.T[I MFB (1).

TEXNIKEZ NMPOAIATPADES:

Bluetooth: v 4.0

MNpodil: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Xwpnukotnta pratapiag: 3.7 V. 80mAh
Avtictaon
Evatobnot
EUpog Zuxvotntag:

Awaotdoels 08nyou:66 x 16.8 x 23mm
Xpdvog o Avapovn: 20 Wpeg

Xpovog OptAiag: 4 wpeg

Xpovog Avamapaywyng: wpeg
Xpovog Doptiong: 1.5 wpa

Bapog: 8g

Tdon BUpag MicroUSB (V):5V

Pelpa BUpag MicroUSB (A)
Taon unatapiag (V):3.7V
Xwpntikdtnta pnatapiag (mAh):80mAh

EUpog ouyvotntag Bluetooth:2.402GHz-2.480GHz

Evepyn aktwoPoloupevn Loxug (dBm rj Watt): -6dBm~8dBm

mA

TTaSTOV W eI COmy
Cellular Italia S.p.A z edinim delnicarjem tudi izjavlja, da so uSesne slusalke

Bluetooth skladne  direktivo RoHS 2011/65/EU.

HR - Turtka Cellular Italia S.p.A s jednim dionicarom izjavljuje da je Bluetooth
slusalica u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Turtka Cellular talia S.p.A s jednim dioni¢arom takoder izjavijuje da je Bluetooth
slusalica u skladu s RoHS direktivom 2011/65/EU.

BG - Cellular Italia $.p.A, B Ka4eCTBOTO C Ha eAHOAMNEH COBCTBEHK, ACKNAPUPa,
ue Bluetooth cnywankuTe oTrosapaT Ha iupekTisa 2014/53/EC.

MbAHKAT TeKeT Ha EC AeknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE € AOCTBNEH Ha CNeaHuA
unTeprer agpec: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia $.p.A, B Ka4eCTBOTO cu Ha eAHOAMYEH COBCTBEHUK, AKAAPUPa,
ue Bluetooth caywankure oTrosapaT Wa [upextusa 2011/65/EC oTHoCHO
orp 3 Ha onacu sewectsa &

KoTO M (RoHS).

EL - H Cellular Italia S.p.A pe povabiks etaipo SMAGVEL 6TL TO aKOUOTIKS
Bluetooth eivat oGjdwvo pe TV obnyia 2014/53/EE.

To mhripeg keipevo g Silwong ouppdpdwong EE eivar Swbéotpo oty
axdhovdn SievBuvon Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

H Cellular Italia $.p.A e povabiks etaipo SnAVEL, emiong, 6T 1o aKoUOTIKS
Bluetooth eivat o6pdwvo pe Ty oBnyica RoHS 2011/65/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI

Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

DA - OPLYSNINGER VEDRBRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-

Frekvencijski raspon: 2,441GHz
Dimenzije drivera: 66 x 16,8 x 23mm
Vrijeme stanja pripravnosti: 20 sati
Vrijeme razgovora: 4 sati

Vrijeme reprodukcije: 5 sati

Vrijeme punjenja: 1,5 sati

Tezina: 8g

Napon mikro USB priklju¢ka (V): 5V
Struja mikro USB prlkljucka (A): 100mA

Napon baterije (V): 3,

Kapacitet baterije (mAh) 80mAh

Bluetooth frekvencijski raspon: 2,402GHz-2,480GHz
Efektivna izratena snaga (dBm ili W): -6dBm~8dBm

BG - MPEABAPUTE/THW ONEPALUMN

3apepete ycTpoicTBOTO npeau ynotpeba upes MicroUSB
kabena (7) ot gocragkara.

CBETBAHETO HA YEPBEHWA MHAMKATOP NOKasBa NPOTMYALLOTO
3ape/jaHe; CBETBAHETO Ha CUHMA MHAMKATOp NOKa3ga, ye
3apex/AaHeTo e NPUKAKYUNO.

C, Ha i c
- YBepeTe ce, Ye yCTPOWCTBOTO € M3K/IOUEHO U AeaKTUBMpaiiTe
Bluetooth Bpb3karta Ha TenedoHa

- 3aApbKTe HATUCHAT 3a OKoNOo 8 cekyHau ByToHa MFB (1) gokaTo
cBeTOAMOALT (6) 3aN0YHE 1a MUra B YePBEHO/CUHbO C peAlyBaHe.

- Bkniouete Bluetooth® Ha TenepoHa u usbepete GRACE, wom
ce yCTaHOBM Bpb3Ka. CBeTOANOALT (6) HA YCTPOWCTBOTO MUra B
CUHbBO, 33 12 MOKAXKE, Ye Ce @ BK/KUNO.

B cnydaii ue onepauMaTa No CABOABaHE e HeycnewHa,
M3K/I04YETE YCTPOICTBOTO U NOBTOPETE ONepaLuATa.
BHMMaHMe: aKo yCTPOMCTBOTO M TeneOHBT Ca WU3KAIOHEHM
WAM M3BBH OBXBAT, 33 Aa M CBbPXKETE HAHOBO MOXeE Aa e
HE0BXOAMMO 43 BK/IKOUNTE MEHIOTO Ha TeehOHa NN NPOCTO Ad
HaTUCHeTe BeAHbK 6yToHa MFB (1).

CpBoABaHe Ha YCTPOWCTBOTO C BTOpPU TenedoH (yHKuna
multipoint):

- NeakTusupaiite Bluetooth® Ha nbpeua TenedoH

- 3a cTabunusnpaHe Ha Bpb3KaTa C BTOpUA TenedoH Hanpasete
CnpaBKa C TOuKMTE, M36POeHN B ,CABOABAHE HA YCTPOMCTBOTO

PT - INSTRUCOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto nio
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 satide causados pela eliminagao inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e recicld-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagdo
sustentével dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas 4 recolha seletiva e a
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condices do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que ndo pode ser
substituida pelo utilizador. N3o tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagio do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagio de residuos, para que proceda
4 remogdo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida itil do produto. Para mais
informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stitech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpad.)

Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, e po ukonceni
sivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spolecné s jinym komunalnim
odpadem. Za GZelem zabrénéni pfipadnym $kodém na Zivotnim prostfedi nebo
na zdravi zpisobenym nesprédvnou likvidaci odpadi Zddame ufivatele, aby
tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho
odpadu, &imZ napomiize udrZitelnému vyuZivani materialnich zdrojii. Uzivatele —
soukromé osoby zadame, aby kontaktovali prodejce, u néhoz vyrobek zakoupil,
nebo mistni tFad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu
arecyklace tohoto druhu vyrobki. Uzivatele - podniky Zadéme, aby kontaktovali
svého dodavatele a zkontrolovali podminky pfisluiné kupni smlouvy. Tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spoleéné s jinym odpadem pochazejicim z obchodni
ginnosti. Uvniti tohoto vyrobku se nachazi baterie, kterou uivatel nemiize
vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii vyjimat - takovy postup miize
2piisobit poruchy a vainé poskodit vyrobek. V piipadé likvidace vyrobku Vas
prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpad, které baterii

D BPUgeTT AT e aer e T ROgTe TTETae ToTETyre MeaTeeRe Chmeaers Tror

eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszttelse for hoj lydstyrke eller langvarig brug kan medfore per-

manent horeskade.

Brug ikke enheden p3 steder, hvor det kan vare farlgt ikke at hore lydene fra
(for eksempel ger, pa perroner pé banegarde)

Huis enheden bruges under korsel skal man falge de enkelte landes gzeldende love

Barn skal vaere under opsyn nr enheden bruges, desuden skal tilbehor og embal-

lagedele vaere uden for deres raekkevidde

Opbevar ikke enheder pé steder udsat for fugt, stov, sod, damp, direkte sollys, for

hje eller for lave temperature ellers kan det forarsage funktionsfejl.

NO- Nar apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr
(eks. Pacemaker)

Lang tids eksponering for hoyt volum og bruk over lang tid uten pauser kan
forarsake permanente skader pa horselen

Ikke bruk dette apparatet pa steder hvor det kan vaere farlig & ikke hore lyder
og stav i omgivelsene, for eksempel ved jernbaneoverganger, togstasjoner osv.)
Hvis apparatet brukes i bilen bes man folge relevant lovgivning for veiferdsel
som gjelder i brukslandet

Barn ma holdes under oppsyn nar de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og
emballasje ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet ma ikke oppbevares pa steder med hgy luftfuktighet, mye stgv, sot,
damp, direkte sollys, svaert haye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det
oppsta feilfunksjoner i apparatet.

PT-A utilizagao do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamen-
to correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

A exposigao prolongada a um volume elevado e uma utilizagdo prolongada
podem causar danos permanentes no ouvido.

Nao utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estagdes ferroviarias).
€m caso de utilizagdo durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nao coloque o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor,
luz solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do
contrério, poderiam ocorrer maus funcionamentos.

Cs- Pouiti pistroje mife v nékterych pfipadech ovlivnit sprévné fungovani
ékafskych zafizeni (napfiklad Pacemaker)
N eTEe napT et e o

Stemmelsesfejl | henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gieldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren.
Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

Os nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de
conformidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de
defesa do consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dalii informace naleznete na strénce www.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCUI

Nasi izdelki so kriti  zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrognikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/_/warranty

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potro3ata.

Vige informacija potratite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - MHOOPMALIVA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLMA
HawuTe NPOAYKTM Ce NOKPUBAT OT 3aKOHOYCTAHOBEHATa rapaHUMA 33 Aunca
Wa cvoTeercToMe, KakTo € o
3a3awura Ha
3a nb/Ha uHGOPMaLA noceTeTe CTpanmuata www.cellularline.com/_ /warranty

EL - MAHPO®OPIE 1A TH NOMIMH EFTYHEH

Tanpoiévra pag kahuntovtal and vouun eyyinon yia eNelelg ouppdpdwong
O0UBLVELUE 6T TPOBAETETAL AT ToUG EUPHOBTEOUG EBVIKOUG VOHOUG Yia TV
npootacia Tou Mo mepattépw w
oehisa www.cellularline.com/_/warranty

béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dal3f informace miete nalézt na webové strénce
http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
lotenega zbiranja odpadkov)
Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavredi skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu ivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne $kode za okolje ali zdrave ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vablieni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede logenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni
pij ikz in nakupne
pogodbe. Tega izdeka ni dovolieno odiagati skupa) 2 crugih industrijskimi
odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik;
ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povarotilo
okvaro in resno poskodovalo izdelek. V primeru odstranjevanja tega izdelka se
obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kier bodo odstranili
baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
sivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiite spletno mesto http://
www.cellularline.com

trvalé poskozeni sluchu
Pfistroj nepouivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpeéné neslyset okolni
2vuky (napi. na Zeleznicnich prejezdech, na nastupistich viakovych stanic)

V piipadé pouiti béhem fizeni dodriujte platné predpisy v pfislusnjch zemich
Dohlizejte na dti v pfipads, %e pouzivaji zafizeni, a udriujte také mimo jejich
dosah piislugenstvi nebo jednotlivé éasti baleni

Nepokladejte pfistroj na mista vystavend vihkosti, prachu, sazim, pfe, pfimému
slunecnimu zafeni, piilis vysokym nebo piilis nizkym teplotam, mohlo by
dochézet k porucham.

sL- Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravino delovanje
(npr. srenil

Dolgotrajna izpostavljenast visoki glasnosti In dolgotrajna uporaba lahko

povzroti trajno poskodbo sluha.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne sliite zvokov

okolja (npr. nivojski zeleznizki prehodi, plostadi zeleznizkih postaj)

V primeru uporabe med voinjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih

driavah

Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega

pripomotke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena viagi, prahu, sajam, hlapom,

neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se

Iahko pojavijo nepravilnosti delovanja.

HR- Uporaba uredaja moze u nekim slucajevima ometati pravilno funkcioniranje
ih uredaja (npr.

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUENU UPORABU imjen;j u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu i u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okoliza ili zdravija uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
2a odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredaj il ukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove ozbiljno otetiti
proizvod. U sluaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar

Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoci i produljena uporaba mogu prouzrotiti
trajno oitecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne Euju zvukovi
okoline (npr. Zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama Zeljeznickin stanica)
U slugaju koristenja tijekom voinje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, tuvajte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlozenim vlazi, praini, &adi, pari, izravnoj
suncevoj svjetlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
moze doci do kvara

BG - M3n0N383HETO Ha YCTPOVCTBOTO MOXE B HAKOM CAYHaU A2 NOBAMAE BBPXY
q)vukwowpanem Ha MEAMUAKCKM Wane s (Hanp. neficieiinbp)

usnarane Ha Ha BUCOKA A Ha 3BYKa
" morat pa

DEN TBae IeaTampen IATKETer at 1aaing pagar, antenning av bra
ledlampe indikerer at ladingen er fullfgrt.

Pare enheten med telefonen:

- Pass pd at enheten er slatt av, og sld av Bluetooth i telefonen.

- Trykk og hold pa MFB-tasten (1) i ca. 8 sekunder inntil LED-lyset
(6) blinker vekselvis rgdt og bltt.

- SI§ pa Bluetooth® i telefonen og velg GRACE nar du finner
den. Ledlyset (6) i enheten blinker blatt for & vise at paringen
er gjennomfert.

Hvis paringen ikke lykkes, ma du sl& av enheten og prgve pé nytt.
Advarsel: Hvis enheten eller telefonen har blitt slatt av, eller er
utenfor rekkevidde, kan det hende du ma ga inn i telefonmenyen
for & koble dem til p& nytt. Ellers trykker du ganske enkelt pa
MFB-tasten (1).

Pare enheten med en annen telefon (Multipoint-funksjon):
-Sla av Bluetooth® i den fgrste telefonen.

- Se forklaringen under "Pare enheten med telefonen" for &
opprette forbindelsen med den andre telefonen.

- Nar forbindelsen er opprettet, kan du sld p& Bluetooth i den
forste telefonen. Deretter velger du GRACE, hvis forbindelsen
ikke er blitt gjenopprettet automatisk.

SI3 pa enheten: Trykk og hold pa MFB-tasten (1) til det bl& LED-
lyset (6) tennes, cirka 5 sek.

Sl3 av enheten: Trykk og hold MFB-tasten (1) til det rgde LED-
lyset (6) begynner & blinke, cirka 5 sek.

BRUK AV @REPLUGGENE

Svare p3 et anrop: trykk kort pd tasten MFB (1).

Avslutte en samtale: trykk kort p& tasten MFB (1).

Regolazione volume: trykk pa tastene volum + (2) eller volum —
(3) under samtalen.

Indikator for utgatt batteri: Blinkende rgd led ledsaget av et
lydsignal indikerer at batteriladingen snart er utgatt.

BRUK | MULTIPUNKTSMODUS
Svare pd et anrop og avslutte den pagdende samtalen: trykk
kort pa tasten MFB (1).

TEKNISKE SPESIFIKASJONER:
BBluetooth: v 4.0
Profiler: Hodetelefon — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP

Profily: Headset — Handsfree AVRCP 1.4, A2DP
Kapacita baterie: 3,7 V 80 mAh

Odpor: 50 ohmi

Citlivost: -80 dBm

Frekvencni rozsah: 2,441 GHz

Rozméry: 66x16,8x23 mm

Vydrz v pohotovostnim rezimu: 20 hod
Doba hovoru: 4 hod

Doba pfehrévani: 5 hod

Doba nabijeni: 1,5 hod

Hmotnost: 8 g

Napéti portu MicroUSB (V): 5V

Proud portu MicroUSB (A): 100 mA

Napéti baterie (V): 3,7V

Kapacita baterie (mAh): 80 mAh

Frekvenéni rozsah: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Efektivni ozaFovany vykon (dBm nebo wattd

6dBm~8 dBm

SL - UVODNI POSTOPKI

Pred uporabo napolnite napravo s prilozenim kablom MicroUSB (7).
Rdeta led lutka oznatuje, da se baterija polni, ko se prizge modra
led lu¢ka pomeni, da se je baterija napolnila.

ZdruZitev naprave s telefonol
- Zagotovite, da je naprava izkljucena ter prekinite bluetooth
telefona

- Tipko MFB (1) drzite pritisnjeno priblizno 8 sekund, dokler led
lucka (6) ne pri¢ne izmenitno rde¢e/modro utripati.

- Aktivirajte Bluetooth® telefona in ko je zaznan, izberite GRACE.
Led lu¢ka (6) naprave bo modro utripala, s tem oznacuje izvedeno
zdruiitev.

Ce se postopek zdruzitve ne zaklju¢i uspesno, izklopite napravo
in ponovite postopek.

Pozor: Ce sta bila naprava ali telefon izklju¢ena ali izven dosega,
bo za ponovno povezavo morda potrebno uporabiti meni
telefona ali preprosto enkrat pritisniti tipko MFB (1).

Zdruzitev naprave z drugim (funkcija ipoint)

- Cnep KaTo Bpb3KaTa ce cTabunusmpa, aKTUBMpaiiTe OTHOBO
Bluetooh Ha nbpsus TenepoH u usbepete GRACE, B cayyail ye
BPB3KATa He Ce OCBUIECTBU AaBTOMATUUHO.

BK/IlOYBaHE Ha YCTPOWCTBOTO: ApbKTe HaTUcHAT ByToHa MFB
(1) mo BKNKOUBAHE HA CUHUA CBETOAMOA (6), OKONO 5 CEKYHAM.
MU3KN0uBaHe HA YCTPOICTBOTO: APbIKTE HATUCHAT ByToHa MFB
(1) po cBeTBaHe Ha YepBeHUs CBETOANOA, (6), 0KONO 5 CEKYHAM.

YNOTPEBA HA CNTYWWANKATA

OTroBapAHe Ha NOBMKBaHE: HAaTUCHETE 3 KPaTKo 6yToH M6 (1).
3aTBapsiHe Ha NOBUKBaHE: HATUCHETE 3a KpaTKo 6yToH M®B (1).
PerynupaHe Ha 3ByKa: HaTMcHeTe BYTOHM cuna Ha 3ByKa + (2)
WAW CUNa Ha 3BYKa — (3) No Bpeme Ha pasrosopa.

WMHAMKATOp 33 HUCKO HWBO Ha 6aTepuAaTa: NPUMMIBAHETO Ha
MH/MKaTOPa B YePBEHO, NPUAPYKEHO OT 3BYKOB CUTHAN NOKa3Ba
M34epnBaHeTo Ha 3apAja Ha baTepuaTa.

YNOTPEBA B PEXXUM MULTIPOINT
OTrosop Ha Ha
HaTUCHeTe 3a KpaTKo 6yToH M®B (1).

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKMU:

Bluetooth: v 4.0

Mpodun: Caywankm — ,ceo6oaHu pbue” AVRCP 1.4, A2DP
Kanauutet Ha 6aTepusTa: 3,7 V, 80 mAh
Wmneganc: 50 ohm

YyscTBuTeNHOCT: -80 dBm

YecToTeH gnanason: 2,441 GHz

Pa3mepu Ha Apaiisepa: 66 x 16,8 x 23 mm

Bpeme B pexxum Ha rotoBHOCT:20 4

Bpeme B pexxum Ha pasrosop: 4 4

Bpeme 3a Bb3npoussexgaHe: 54

Bpeme 3a 3apexpaaHe: 1,54

Terno:8¢g

Hanpexenue Ha MicroUSB nopra (V): 5V
FoneMmHa Ha TOKa Ha MicroUSB nopra (A): 100 mA

- Izklopite Bluetooth® prvega telefona
-0 vzpostavljanju povezave z drugim telefonom glejte tocke, ki so
navedene v navodilu “zdruZitev naprave s telefonom”
- Ko je vzpostavljena povezava, znova aktivirajte bluetooth na prvem

Ha 6atepuarta (V): 3,7V

Kanau,mer Ha 6aTtepuata (mAh): 80 mAh

YecToTeH Anana3oH 3a Bluetooth: 2,402 GHz-2,480 GHz
EdukacHa usnbyeHa mowHocT (dBm nan W): -6 dBm~8 dBm

B

SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Galler | EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)

Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mojliga
skada pa miljon eller hélsoskador, orsakad av felaktig uppmanas

uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vise informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKUMKM 3A M3XBBLPNIAHE HA OBOPYABAHETO 3A AOMALUHW
NOTPEBUTE/N (OTHacs ce 3a CTpaHy oT EBPONEICKUA CbIO3 M TAKMBA, B KOMTO
WMa CCTEMa 33 PA3AETHO CbBHPaHE Ha OTNAABUM)

MapKpoBKaTa Ha NPOAYKTa WA B AOKYMEHTAWWMATA NOKA3Ea, 4e MPOAYKTHT He
TPAGEA 43 Ce U3KBLPAA C APYTY BUTOBH OTNAALUM B KPaR Ha EKCTIOATALMOHHIA
unKbA. 33 u36ArBaHe Ha BPEAM 33 OKONHATA CPeAa UM 33 3APABETO, NPUUUHEHM
O HENPABUAHO UIXBBP/AHE HA OTNAABUM, Ce NPUKAHBA NOTPEBUTEAT Aa
pa3aens To3u NPOAYKT OT APYTUTE BMAOBE OTNagbi W A3 10 PEUMKAUPA
TaKa, 4e A ce YnecHw YCTOWdMBATa MOBTOPHA yNoTpe6a Ha MarepuanHuTe
pecypcy. [lomatunmTe NOTPEGUTENM Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBLPAKAT C THPTOBELa,
OT KOTOTO Ca NPUAOGWAN MPOAYKTa, WAN C MECTHMA OOWC, NpeAswaeH 3a
BCAKaKea oTHoCHO cuBupate u Ha
TO3M TMN NPOAYKT. BU3HEC NOTPEBUTENUTE Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBLPKAT CbC
CBOA AOCTABUMK # A2 NPOBEPAT OBLYTE YCAOBUA HA AOTOBOPA 32 3aKYNyBaHe.
To3w NPOAYKT He TpAGEA Aa Ce UIXEBBPAA C APYTUTE THPTOBCKM OTNAALUM. To3u
NPOAYKT BKMI04Ba GaTepUs, KOATO HE MOKE A2 Ce NOAMEHS OT NOTPEGUTENS He
Ce ONMTBaliTE A3 OTBOPUTE YCTPOVICTBOTO WM A3 U3BAAUTE GATEPUATS, Thil KaTo
TOBAa MOXE A3 NPUYNHU HEW3NPaBHOCTM M A3 3aCTPaWM CepUO3HO NPOAYKTa.
B cnyuali Ha M3XBLP/AHE HA NPOAYKTA Ce NPenopbusa Aa ce CBbpMeTe C
MECTHUA LEHTBP 33 ACTOHMDaHE Ha OTNAAbUM, 3 A2 H3BLPLIAT UIBANAIHETO
Ha GatepuaTa. BaTepuATa, CHABLPKALLA Ce B YCTPOTICTBOTO, € 3aLMTENa, 32 A2
MOe 43 Ce M3N0N3Ba NPE3 UEAUA EKCM/IOATAUMOHEH UMKLA HA NPOAYKTA. 33

anvandaren att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och atervinna den pa
ansvarigt sitt, for att framja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvindare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nodvandig information
betraffande separat insamling och atervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantoren och kontrollera
villkoren i képeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvéndaren, forsok
inte ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsaka llvarliga skador pé produkten. Vid avyttring av produkten, vinligen kontakta
den lokala for for bortskaffande av batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten r utformat for att anvandas under produktens
hela livscykel.
For ytterligare

konsultera llularline.com

noceterte ye6 caiita http://www.cellularline.com

YRS
He u3non3saiiTe yCTPOHCTBOTO Ha MECTa, Ha KOMTO MOXE A3 MMA ONACHOCT A4
He A0NaBATE OKOHUTE 38YL (HAND. NIPU NPE/E3H, HA NEPOHNT Ha K.1. rapH)

B cryuaii Wa ynotpeGa no Bpeme Ha WOQWPAHe Ce NPUABPKATE KbM
AeiiCTBaLMTE HOPMM B CLOTBETHMTE CTPAHN

KoHTponupaiiTe Aeuara, KOraTo u3n0N38aT yCTPOMCTBOTO, WM APbKTE Aaney oT
TEXHMA AOCET NPUHAANEKHOCTHTE WAW YACTUTE Ha ONAKOBKATA

He pasnonaraiire yCTpOHCTBOTO Ha MECTa, U3NOKEHM Ha BAGIKHOCT, NPaX, CaX AW,
U3NapeHNs, NPAKA CTBHYEBA CBETIMHA, TELPAE BUCOKA WAW TEBDAE HUCKA
TemnepaTypa, B NPOTMBEH CAyvali TPAGEA 43 FO NPOBEPHTE 32 HEUINPABHOCTH.

EL - H XpoN TG GUOKEURG, GF OPLOYEVES MEPLTTRIOEL, UMopel vt napepBAAReL
0T WOTA AETOUpYLa LATPIKEY GUBKELGY (L. BUaTOS6TNG)

H apatetapévn éBeon o€ LPNAR EViaon Katn RapaTETaéVn Xprion LTOpoLY
v Mpogeviicouy poviyes BAABES oty axor.

Mn XPNOWHONOLELTE T GUGKEUR OF XPOUS STou Bat fitay EMiKivELVO va unv
ropeite v akoUTe Toug X0 Tou meptBEANovTOG (X, aviodmedes Stapdoei,
0T16 anoBdBPEG TV OLBNPOBPOLKEY OTABU®Y).

Se neplnTwon XproNG Katd TV 08Aynan, va TETE TV LxGouoa vopoBesia
g avtioToiXng X@pas,

Not EMOTTEGETE Tal Jikpd MatSLé GTav aUTd XPNGLLOTOLODY T GUGKEUR. AKOWN,
Vot BLaTnpeiTe paKpLd and autd agesoudp A Hépn TG CUGKEVAGIAS,

Mnv tonoBeteite tn ouokeur oe xwpoug exteBeluévous oe uypacia, okévn,
B3N, aTis, ueao AL e, BepuoKpasies TON) UPIAES fi ToAD xapkés.
se avtiBetn neplnrwon, Ba va

Cellularline spa.
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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